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Chapter Twelve

Second Aorist Verb

Vocabulary

αjλλά but

αJµαρτάνω I sin

αjνοίγω I open

αjνι vστηµι I rise

αjπεvθνηv/σκω I die

γαvρ for (conj.)

διδάσκαλος, οJ teacher

εjπαγγελία, ηJ promise

ε[ργον, τό work

ευ jαγγέλιον, τό gospel, good news

ι Jµαvτιον, τό clothing

ο&σος, -η, -ον as much as, as great as

ο&τι because, that

παιδι vον, τό child, infant

τόπος, οJ place

τότε then (adv.)

χαρά, ηJ joy

ω Jς as, while, when

Second Aorist Active Indicative

The first aorist is distinguished by the addition of the sigma.  The second aorist is

identified, however, only by the addition of the augment  (ε-) followed by the aorist tense

stem (-λιπ-), then followed by the personal pronoun ending. The second aorist is not

translated differently than the first aorist it is just another form. The second aorist is

sometimes referred to as the irregular form and as such is often times difficult to identify.

There are words in the second aorist that does not resemble anything like the

present form. That is because some of these are older verbs that were commonly used,

but obsolete. For example:

Present Form 2
nd

 Aorist Form

βλέπω I see ει \δον I saw

ε[ρχοµαι I come, go η\λθον I came, went

εjσθίω I eat ε[φαγον I ate

λέγω I say, speak ει \πον I said, spoke

φέρω I bear, bring η[νεγκον I bore, brought

Singular Plural

1
st
   ε~λιπον I  left 1

st
  εjλίποµεv we left

2
nd

  ε~λιπες  you left  2
nd

 εjλίπετε  you left

3
rd

  ε~λιπε(ν) he/she/it left 3
rd

  ε~λιπον they left

Infinitive:  λίπειν to leave
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Example:

ει \\ \\πεν ου\ν (then) παvλιν αυ jτοι 'ς οJ ÅІησου 'ς αjµη;ν αjµη;ν λεvγω υ Jµι 'ν ο&τι εjγω v ειjµι ηJ θυ vρα (door)

τω 'ν προβαvτων (sheep) (John 10:7).

Then Jesus said to them again, “truly, truly I say to you, that I, I am the door of the

sheep.”

Second Aorist Middle Indicative

Singular Plural

1
st
 εjλιπόµην    I left (for) myself 1

st
  εjλιπόµεθα we left (for) ourselves

2
nd

 εjλι vπου        you left (for) yourself 2
nd

 εjλίπεσθε  you left (for) yourselves

3
rd

  εjλι vπετο       he/she/it left (for) 3
rd

  εjλίποντο they left (for) themselves

him/her/itself

Infinitive:  λιπέσθαι to leave oneself

Example:

ει \πεν αυ jτοι 'ς ÅІησου 'ς Åαµην Åαµην λεvγω υJµιν πρι Æν (before) ÅΑβρααÆµ γενε vv vvσθαι εjγω Æ ει jµι v
(John 8:58).

Jesus said to them, “truly, truly, I say to you, before Abraham was, I AM.”

Practice

A. Translate the following sentences.

1. παvντες (all) γα;ρ η&µαρτον και ; υ Jστερου'νται (fall short) τη'ς δο vξης του' θεου '  (Rom.

3:23)

2. ει j (if) γα;ρ πιστευ vοµεν ο&τι ÅІησου 'ς αjπεvθανεν και ; αjνε vστη ου &τως (in this manner) και ; οJ
θεο;ς του;ς κοιµθε vντας (those who are sleeping) δια; του' ÅІησου ' α[ξει (he will bring) συ ;ν
αυ jτω ' (1 Thes. 4:14).

3. παρεvδωκα (I delivered) γα;ρ υ Jµι'ν εjν πρω vτοις ο̂ (rel pron) και ; παρεvλαβον (I received),

ο&τι Χριστο ;ς αjπεvθανεν υ Jπε;ρ τω 'ν αJµαρτιω 'ν ηJµω 'ν κατα; τα;ς γραφα;ς (1 Cor. 15:3)

4. εjν τω '/ κοvσµω/ η\ν (was), και ; οJ κοvσµος διÅ αυjτου ' εjγεvνετο και ; οJ κοvσµος αυjτον ου jκ ε[γνω
(John 1:10).

5. ει \πεν ου \ν (then) παvλιν αυ jτοι 'ς οJ ÅІησου 'ς αjµη;ν αjµη;ν λεvγω υJµι 'ν ο&τι εjγω v ει jµι ηJ θυ vρα
(door) τω 'ν προβαvτων (sheep) (John 10:7)


